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Oplevering Item Formaat Drager ## Dept. Omschrijving/Opmerkingen

1. Vertonings copieen1. Vertonings copieen1. Vertonings copieen
1.1 NL HD Theater 5.1 Master 1080P25, Prores 422 HQ - 5.1 48Khz 

24bit mono WAV
Data drager1 1 Montage Master inc. beeldleader, sync beep voor en na, inc NL ondertiteling 

bij niet (volledig) NL talige films - 5.1 mix
1.2 NL HD Televisie Master3 1080i50,  XDCamHD 422/MXF - 2.0 

TV 8 kanaals  48Khz 24bit mono WAV
Data drager1 1 Montage Master met speciale beeldleader (ident) en 5 seconden zwart na, EX 

NL ondertiteling bij niet (volledig) NL talige films  - LtRt Televisie mix
1.3 NL HD Theater LtRt Master 1080P25, Prores 422 HQ - 2.0 48Khz 

24bit mono WAV
Data drager1 1 Montage Master inc. beeldleader, sync beep voor en na, inc NL ondertiteling 

bij niet (volledig) NL talige films - LtRt mix
1.4 NL SD Theater LtRt screener Video DVD - SD beeld/2.0 geluid DVD 3 Montage NL Theater LtRt versie 
2. Beeld Masters2. Beeld Masters2. Beeld Masters
2.1 Kale HD Beeld Master Theather 1080P - Prores 422 HQ Data drager1 1 Posthuis Master inc. beeldleader, sync beep voor en na
2.2 Kale HD Beeld Master TV 1080P - Prores 422 HQ Data drager1 1 Montage Master inc. beeldleader, sync beep voor en na
2.3 NL HD Titel blokken 1080P - Prores 422 HQ Data drager1 1 Montage Voortitel(s) en Credits Theater & TV
3. Geluid Masters3. Geluid Masters3. Geluid Masters
3.1 Theater 5.1 mix 48Khz 24bit WAV mono Data drager1 6 Geluid De 5.1 Theater mix bestaat uit 6 WAV files
3.2  Theater LtRt mix 48Khz 24bit WAV mono Data drager1 2 Geluid LtRt Theater (= Left Total Right Total, stereo mix bestaat uit 2 files)
3.3 TV LtRt mix 48Khz 24bit WAV mono Data drager1 2 Geluid LtRt Televisie
3.4 DVD 5.1 mix 48Khz 24bit WAV mono Data drager1 6 Geluid 5.1 DVD Discreet
3.5 DVD 5.1 mix AC3 Data drager1 1 Geluid 5.1 DVD AC3 encoded
3.6 DVD LtRt mix 48Khz 24bit WAV mono Data drager1 2 Geluid LtRt DVD Discreet
3.7 DVD LtRt mix AC3 Data drager1 1 Geluid LtRt DVD AC3 encoded
4. Credits4. Credits4. Credits
4.1 Credits Word of Text Data drager1 1 Productie Volledige goedgekeurde versie
4.2 Credits beeld bron After Effects, Photoshop Data drager1 1 Images files, logo’s en eventuele scroll timing
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5. Ondertiteling5. Ondertiteling5. Ondertiteling
5.1 Quicktime voor vertaling T.B.D. Data drager1 1 Montage
5.2 EN Ondertiteling bron .stl spruce file Data drager1 1 Vertaler Engelse vertaling, ondertitel bestand in STL SPRUCE standaard
5.3 EN Ondertiteling ‘EDL' FCP XML Project file Data drager1 1 Montage Plaatsing van de ondertitel images op de tijdlijn v/d film
5.4 EN Ondertiteling Image Seq. TIFF 16bit RGBA HD Data drager1 1 Montage Één image per ondertitel, 1920x1080, zie hierboven
5.5 Nederlandse Ondertiteling2 .stl spruce file Data drager1 1 Vertaler Alleen voor niet NL talige films - STL SPRUCE bestand
5.6 NL Ondertiteling ‘EDL’2 FCP XML Project file Data drager1 1 Montage idem
5.7 NL Ondertitel Image Seq.2 TIFF 16bit RGBA HD Data drager1 1 Montage idem
8. Productioneel8. Productioneel8. Productioneel
8.1 Logboek academie Word Data drager1 1 Productie Logboek bevat ook music cue sheet
8.2 Logboek voor omroep Word Data drager1 1 Productie Spec via omroep, zie ook specs NPS
8.3 Music cue sheet Excel Data drager1 1 Productie Spec via omroep zie ook specs NPS
8.4 Dialoog lijst Word Data drager1 1 Productie In digitaal tekst of MS Word bestand
8.5 DVD Theater versie DVD Video DVD 20 Productie Ter voorbereiding evaluatie commissie

VoetnotenVoetnoten

1

2
3

Data drager kan alles  zijn dat groot genoeg is  om het bestand te bevatten en in geschikt formaat is voor uitwisselling. 
Voor uitwisseling met externe partijen zal dit een harddisk zijn, voor uitwisseling binnen NFTA zal dit vaak het SAN of een 
van de andere servers zijn.

Nederlandse ondertiteling is alleen nodig bij niet (volledig) nederlandstalige films
De uitgeschreven specificatie volgt nog


